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Вышел в свет русский перевод монографии Сирье Кийн «Марие Ундер. Жизнь и поэзия»


Тарту, Тартуский дом писателей (Vanemuise 19),  вторник, 20 октября, 18:00 состоится презентация русского перевода монографии Сирье Кийн «Марие Ундер. Жизнь и поэзия».
Объемный труд (656 стр) перевели с эстонского Борис Тух и Игорь Котюх. Новые переводы поэзии Марие Ундер выполнила Марина Тервонен. Также в книге приводятся переводы Игоря Северянина, Юрия Шумакова, Игоря Корейши, Светлана Семененко, Александра Левина и Бориса Туха. Художественное оформление книги выполнил Андрес Тали.
Книгу опубликовало издательство Тартуского университета. Перевод и издание объемного исследования поддержали Фонд интеграции и миграции MISA, Министерство культуры Эстонии и Капитал культуры Эстонии.
Презентации в Эстонии пройдут на двух языка, по-эстонски и по-русски, в следующих городах:
Таллинн, Таллиннская Центральная библиотека (Estonia pst 8), среда, 21 октября, 17.30. 
Viljandi linnaraamatukogus teisipäeval, 27. oktoobril kell 12.

Книгу можно заказать и купить в Интернете по следующему адресу:
http://www.tyk.ee/under
Справочная информация о книге

Марие Ундер (1883-1980) – это Гете эстонцев, самый влиятельный эстонский поэт XX века. После Второй мировой войны ее произведения более 30 раз были номинированы на соискание Нобелевской премии, которую не осмелились дать, поскольку Эстония была оккупирована, Ундер была политическим беженцем в Швеции и в то время не было много качественных переводов ее поэзии. На сегодняшний день поэзия Марие Ундер переведена на 26 языков, отдельные сборники стихов опубликованы на 13 языках. 
Монография представляет исторический экскурс в культуру Эстонии, рассказывая в каких условиях и эстетических идеалах появилась влиятельная поэзия Марие Ундер. Книга позволяет понять читателям, как драматическая биография Ундер отражает судьбу эстонского народа в мировой политике. 
Доктор сравнительного литературоведения Сирье Кийн посвятила 20 лет изучению жизни и творчества Марие Ундер, в результате чего в 2009 году из-под ее пера вышла большая эстоноязычная монография «Марие Ундер. Жизнь, идентичность поэта и реакция на произведения» (864 стр). В 2010 году произведение было номинировано на Эстонскую государственную премию и Литературную премию Вирумаа, в 2011 году книга была удостоена литературной премии Фонда Ундер-Адсона в Швеции. В 2011 году был издан сокращенный вариант книги (672 стр). 
Русскому читателю будет интересно узнать, что в биографии Марие Ундер есть глава о времени, когда в начале 20 века, 1902-1906гг, она жила со своей молодой семьей в Москве. Дочери Марие Ундер родились в Москве: в 1902 Дагмар Хаккер (с 1942 года Шток) и в 1905 году Хедда Хаккер. Первый муж Марие, бухгалтер Карл Хаккер, сначала работал прокуристом на фабрике «Зингер» в Москве, позднее семья жила в усадьбе Рябушинского в Кучино под Москвой, где Карл занимался хозяйственными делами и следил за библиотекой. Марие Ундер помимо воспитания дочерей также была короткое время домработницей в поместье Рябушинского. Из пяти прожитых в Москве и Подмосковье лет Ундер больше всего запомнилось несколько походов в театр, она мечтала, чтобы их было больше, также она пела в хоре Эстонского Общества в Москве.
В Москве Марие Ундер написала свое известное стихотворение «Песнь матери», это одно из наиболее поэтичных выражений материнских чувств в эстонской поэзии. Стихотворение было опубликовано в 1905 году в первом альбоме литературного объединения «Молодая Эстония» и впоследствии стало общеизвестным благодаря многочисленным поэтическим антологиям.
Марие Ундер перевела на эстонский язык объемное избранное из поэзии Михаила Лермонтова (опубликовано в 1941 году), также она переводила поэзию Бориса Пастернака, Анны Ахматовой, Игоря Северянина и др авторов. 
Артур Адсон и Марие Ундер вместе перевели на эстонский язык роман Бориса Пастернака «Доктор Живаго», который вышел в Швеции в 1960 году. Марие Ундер перевела стихи из романа.

Поэзия Ундер в русских переводах вышла тремя отдельными сборниками (1935, 1937, 2004), переводчики Юрий Шумаков, Игорь Северянин, Игорь Корейша.  
Популярная биография Сирье Кийн о Марие Ундер уже переведена на английский, и в 2016 году будет издана в США.
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